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                称刁

    十年前，萧乾同志看了我和方谷绣译英国斯蒂文森著

《一个孩子的诗园》，给我写信，除对“译者序”谈了他的观感

外，还建议我编译一部外国儿童诗选。他在信中说，“以儿童

为题材或写给儿童的诗，颇有一些至今为人们所传诵的.我

记得湖畔诗人华兹华斯就写过一些很精彩的，如《露西·格

雷》及《我们是七个》，你何不把这个诗园扩大一些，索兴

编译一部《童心诗选))? 对我们的儿童文学创作，那也必将

是一个启示，开辟一个新的领域。”(萧乾致屠岸:1982年

10月12日)

    十年过去了。我一直记着萧乾同志的建议。在这期间，

也曾见到过国内出版的两种外国儿童诗选，从中得到了教

益。我所接触的外国儿童诗，以英美的居多。我想，可以编

译一部英美儿童诗，而且最好是英汉对照的，可以使读者不

仅从译文而且从原文直接欣赏诗美。这个愿望终于因中国对

外翻译出版公司《一百丛书》编者的约稿，经过十个月的努

力而实现了。

    这里选人的，正如萧乾同志所说的，是两类诗:第一类

是“写给儿童的”，第二类是“以儿童为题材的”即写儿童的
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(二者有交叉)。第一类诗专以儿童为读者对象，写儿童心
理，儿童情趣，儿童幻想，儿童生活;或者写故事，寓言，

童话等，从中透出寓意、告诫、教训、哲理;也有直接对儿

童讲道理的 (当然我们不要生硬的教训口吻)。这类诗作者

有英国的泰勒姊妹，爱德华 ·里亚，罗伯特·斯蒂文森，希

雷亚·贝洛克，德 ·拉 ·梅尔，伊莉诺 ·法杰恩，阿·亚·

米尔恩，泰德·休斯，以及美国的尤金·费尔德等。英国大

诗人罗伯特·布朗宁和杰出女诗人克里斯蒂娜·罗塞蒂也为

儿童写了童话故事诗，载人了文学史。琪恩 ·泰勒的《星》

不仅在英美家喻户晓，而且进人了中国的初级英语教科书。

里亚的“胡诌歌”以奇特的想象和顺口的韵律赢得孩子的喜

爱，使他们一哼起来就乐不可支(《猫头鹰和小猫咪》等)。

斯蒂文森在捕捉童年的情绪和感觉时表现出了异乎寻常的精

确性(《被子的大地》，《该睡的时候溜了》等)。米尔恩微妙

地刻划了儿童心理，得心应手地抒写了儿童情趣，他的诗已

被公认为儿童文学中的精品(《赶时髦》，《谁也管不着》

等)。尤金·费尔德的《陕陕，眨眨，和磕睡》写孩子的
梦，别出心裁，独具一格。

    第二类诗以儿童为描写对象，写各种各样儿童的生活、

遭遇、命运。这里有儿童的天真活泼、纯洁无邪，与大自然

的融合无间;有儿童的欢乐幸福，也有儿童的仿徨;悲哀，

在命运的巨掌中沉落 ，或者受剥削、受压迫，在死亡的阴

影里掷踢。这类诗的作者几乎包括了英国诗史上历代 (从十

六世纪起)伟大的和重要的诗人，收在本书中的这类诗的作

者，举其要者，有莎士比亚，布莱克，华兹华斯，柯尔律

治，兰姆姊弟，雪莱，济慈，伊丽莎白·巴瑞特 ·布郎宁，



丁尼生，叶芝，麦克迪亚密德，以及美国的杰出诗人惠蒂

叶，朗费罗，大诗人惠特曼⋯⋯这个醒目的名单说明，诗人

们不仅在成人的天地里骋驰想象，他们的心灵与儿童的世界

也直接沟通。

    莎士比亚虽然无心专以儿童为题材，但是他的戏剧中的

小精灵，例如《暴风雨》中的爱丽儿，就带有鲜明的儿童气

质。爱丽儿的歌常为儿童诗选家所瞩目。

    儿童较之成人和大自然更为接近。华兹华斯笔一下的儿

童，是大自然的一部分。一个小女孩，心目中不存在生死的

界限，她把已死的姊姊和哥哥仍当作活生生的家庭成员

(《我们是七个》)。孤寂的女孩露西在暴风雪中夭亡，但她

的灵魂不灭，永远在大自然中遨游吟唱(《露西·格雷)))。

济慈则以独特的韵律唱出了作为儿童的自己对世界的惊奇发

现(《有一个淘气的男孩》)。

    诗人们往往把深挚的爱心捧给自己的或别人的孩子。华

兹华斯哀悼他的夭折的女儿凯瑟琳(《伤逝》);雪莱赞美他

的新生的女儿爱恩丝(《给爱恩丝》)。惠蒂叶歌唱无忧无虑

的童年(《赤脚男孩》)。惠特曼用极其简嵘的笔墨写出他对
母亲和婴儿的凝视(《母亲和婴儿》);用深沉的语调写出了

父亲如何启发女儿对宇宙和人生作真切的思考(《夜里在海
边》)。丁尼生用温馨的调子谱写了母亲和婴儿的对话(《婴

儿歌》)。帕特莫尔作为父亲因对儿子粗暴而感到难过(《玩

具》)。同样的，孩子也以真挚的爱心回报父母。年过半百自

称“胡子老人”的朗费罗抒写了女儿们对他的一场“爱的突击”

(《孩子们的时刻》)。而费丽西亚 ·多罗西亚 (后来的希曼

斯夫人)八岁时就以稚嫩的嗓音唱出了祝贺母亲诞辰的颂诗



(《我母亲的生日》)。

    儿童终将从浑然无知走向人生艰辛。叶芝但愿那个尚不

谙世事的女孩在海风中尽情舞蹈(《给一个迎风起舞的孩

子》)。这是一个暗示。威廉·托姆写了孤儿的悲惨遭遇，诅

咒社会的不公平(《没有妈妈的孤儿》)。麦克迪亚密德为高

贵的公主对残疾儿童的无情“恩宠”而愤慈(《在儿童医院

里》)。伊丽莎白·巴瑞特·布朗宁严正指斥了资本家对贫苦

儿童的残酷剥削，为英国童工的悲惨命运向社会发出了强烈

的控诉(《孩子们的哭声》)。这位十九世纪女诗人的呼喊直

到今天还在人们的耳畔震响，还有现实意义。

    布莱克笔下的儿童形象虽然带有宗教的或神秘的气氛，

但那种孩子的天真和纯净仿佛是圣洁的光，往往把读者带到

一种特异的童心境界。他的著名诗篇《扫烟囱的小孩》有两

首。第一首的喜剧性结尾未必是对苦难儿童的空洞许愿，毋

宁视之为作者对美好结局的一种想望;第二首则是设身处地

地写出了扫烟囱小孩受到的精神和肉体虐待，其批判的锋芒
不仅扫过社会上层，甚至扫到了宗教本身。

    战争与儿童这个主题既古老又新鲜。这本书里收有两首

与战争有关的诗。一首是费丽西亚 ·多罗西亚 ·希曼斯的

《卡萨卞卡》，另一首是罗伯特 ·骚赛的《布伦宁战役之

后》。这两首都是英国诗歌中的名作。前者曾被收人三十年
代中国的中学英文教科书中。《卡萨卞卡》写的是真人真

事，歌颂了一个在海战中阵亡的科西嘉少年。他奉父亲的命

令坚守岗位，未得到允许不能擅离。他不知道分亲已经牺

牲。得不到离开的允诺，他就守在原地，直到被战火吞灭。

他父亲是拿破仑靡下海军军官。这场战争是1798年拿破仑



远征埃及之战:在亚历山大港之东的阿布基尔，法国舰队被

纳尔逊率领的英国海军消灭殆尽。要肯定一个在战场上牺牲

的人，按惯例应该先弄清他所参加的是正义战争还是非正义

战争;拿破仑是一个有争议的历史人物。但他在17%至

1798年出兵国外，是为了击败欧洲封建反动势力组成的反

法同盟，解除对法国安全的威胁，保卫法国大革命的成果。

因此在这一时期，历史的天平还是应向拿破仑倾斜。— 再

者，从我国历史上看，“春秋无义战”。可是从春秋战国的历

史中，不也可以汲取有用的教训吗?(例如”卧薪尝胆”等。)

不也可以赞颂那些“杀身成仁，舍生取义”的义士吗?(例如
豫让，荆柯等。)无论如何，卡萨卞卡还只是个大约十三岁

的孩子，却能忠于职守，为国捐躯，其事迹是十分感人的。
卡萨卞卡牺牲的那年，正是此诗作者费丽西亚·多罗西亚五

岁的时候。少年的英勇事迹感动了她。后来她写诗赞颂这位

少年，实际上是站在法国的立场反对了她的祖国。这也是要
有一点胆识的。《布伦宁战役之后》写的则是另一下场面。

诗中出现两个孩子在布伦宁 (一译布伦海姆)野地里玩耍时

发现了人的头盖骨，老人说这是一场战争中的牺牲者。孩子
问，人们为什么要互相拼杀，死那么多人。老人说，“我也实

在说不清;不过大伙儿都说那是一场有名的大胜仗。”这是一

场什么战争呢?布伦宁是当时欧洲中部巴伐利亚的一个小村

庄 (属神圣罗马帝国)，1704年，西班牙王位继承战争 (法

国同奥地利争夺西班牙王位继承权)中英奥同盟军在此大败

法国和巴伐利亚联军。指挥这场战役的英军统帅马尔布鲁公
爵和皇帝军统帅萨伏伊亲王尤金成为英雄。这就是著名的布

伦宁战役。这场战争的实质是英法争霸欧洲。大人们都歌颂

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



辉煌的胜利。可是天真的孩子却看到了战争的另一面:“这可

是坏事，是造孽!”作者骚赛通过孩子的嘴表达了他对这场战

争的否定态度。这两首诗的内容看来是相反的:一首歌颂战

争中的英雄行为，一首反对人类自相残杀。但两首诗都写了

战争与儿童，一首写信守承诺，一首写热爱和平，都写出了

童心的赤诚。

    让我们从战争的硝烟中走出来，回到和平的绿茵上来
吧。

    动物对儿童有特殊的吸引力。收在这本书中的一些诗写

到了猫，狗，羊，鸽子，猫头鹰，鹦鹉，蜜蜂⋯ 等。格雷

的《淹死在金鱼缸里的爱猫》通过一只猫的悲剧写出了一则

有深意的寓言。考伯的《狗和睡莲》和伊丽莎白·巴瑞特·

布朗宁的《给弗拉希，我的狗》都写出了狗的性格，狗对主

人的忠诚体贴甚至胜过了人。这些通人性的狗会得到孩子的

喜爱。坎贝尔的《鹦鹉》写的是:一只久居异乡的笼中鹦

鹉，听到从故乡来的陌生人用乡音同它对话时，它立即用乡

音答话，喜极而死。它通人性，而且有深厚的感情。这只鹦

鹉一定会得到孩子的爱怜。最奇特的一首该是玛丽·兰姆的

《小孩和蛇》了。蛇是可怕的。这首诗里的小孩却每天跟蛇

共进早餐。他的母亲目睹自己的孩子同蛇交了朋友。这个似

乎有悖于常理的故事写出了这一层道理:天真的孩子不懂得

恐惧。这种初生者的无畏成为一种伟力，可以驯化兽类。这

首诗同华兹华斯的《虹彩》所体现的是同一种思想。写动物

写出这种境界，就高出于一般动物诗了。

    写植物需要另一种观察力。法杰恩以女性的细腻探索儿
童与花朵的心灵感应(《花丛里的布蓉温》);.华尔特·德·



拉 ·梅尔笔下的种子正好是人类的幼芽— 儿童的象征

(《种子》)。最使人惊警的是泰德·休斯的《我自己的真正

的家族》。这首诗中的主人公— 一个男孩梦见自己受到一

群被砍伐的橡树之灵魂的包围，最后这孩子的心成了一株橡

树。这里，儿童与植物的主题同当代人类面临的生死存亡问

题 (环境与发展)结合了起来，形成一首具有强烈当代意识
的儿童诗。

    孩子们最爱听的还是童话故事。收人本书的两首长诗，

就是童话故事诗的代表作。《小妖精集市》是曾被誉为“英国

女诗人中名列第一”的克里斯蒂娜·罗塞蒂的成名作和代表
作。这首诗写丽西和罗拉姊妹俩的经历。罗拉经不住小妖精

们的诱惑，用一束金发换取美味然而有毒的水果吃了。但只

要吃过一次，便再也见不到妖精、听不到叫卖声。她在渴求

中逐谢萎顿，濒临死亡。她的姊姊丽西勇称地找到小妖精
们，为妹妹弄到了“火辣辣的解毒法”，救活了妹妹。诗中对

神秘环境的刻划，对众多的小妖精和他们的各式各样水果的

描绘，对姊妹两人形象的塑造，做到了精雕细刻，层层深

人，却又流利自然，生动活泼。诗中写了在诱惑面前两种不

同态度的对比，写了患难相助的手足之情的可贵。又不止

此。诗中还有一个不出场人物珍妮，作为衬景，使诗的意境

呈立体状态。这首诗不仅有引人人胜的情节，波澜起伏的韵

律，还有蕴藏丰厚的内涵，发人深思的启示。

    罗伯特·布朗宁的《哈默林的花衣吹笛人》是根据一个

传说写成的。据说，在1284年6月24 日，一个身穿花衣的

吹笛人用笛声把哈默林全城的老鼠弓1出，淹死在威悉河里，
为市民们消灭了鼠害。但吹笛人没有得到事先应允的报酬，



一怒之下，他又用笛音带走了该城的134个四岁以上的儿

童，他们消失在柯佩尔堡山里。布朗宁对这个传说略加改造

(例如日期就稍有变动)，运用他的生花妙笔，写成了这首

诗。他原是专为他的好友麦克瑞迪的儿子小威利写的，为了

供这个病中的孩子阅读并给诗画插图— 这孩子喜欢画画。

今天，这座位于德国西北部平原，威悉河北岸，拥有6万居

民的哈默林小城，已成为一个旅游热点。它每年吸引着来自

世界各地的游客20多万人。它的吸引力主要来自这个“花衣

吹笛人”的传说。今天的哈默林人把“花衣吹笛人”奉若神

明，以他的形象作为该城的城徽。该城“捕鼠人之家”门前有

一座生动的群雕，中央是“花衣吹笛人”，四周是一群天真的

孩子，他们随着笛声而手舞足蹈。食品店向游客出售用面粉
和奶油捏制的“老鼠糖”和“老鼠糕”。餐馆供应别有风味的

“烤鼠尾”以及“捕鼠人”牌烧酒。在广场上，木偶剧团不断演

出关于“花衣吹笛人”的木偶戏。每到夏季，全城欢度隆重的

少花衣吹笛人节”:数百名孩子装扮成二只只活泼可爱的老

鼠，跟着一位乔装的“花衣吹笛人”在大街小巷作化装游行。

这时，父母便高声叫喊那些“着了魔”的孩子的名字，叫他们

“赶快回家去!”(关于今日哈默林的以上材料，系根据 《人

民日报》1984年9月9日报道。)关于这个悲剧性传说的由
来，有人认为起源于强盗拐走了一批儿童，也有人说是由十

三世纪的欧洲儿童十字军东征衍化而来的。歌德和格林兄弟

都曾在作品中采用过这个题材。这个传说已以几十种文字在

世界各国流传。根据它改编的戏剧、歌曲、动画片、木偶剧

等等不胜枚举。而布朗宁的《哈默林的花衣吹笛人》则是这

类作品中最脍寒人口的高品位的儿童故事诗。诗中关于吹笛



人和市长的描写，特别是吹笛人两次吹笛行使魔法时耗子群

和孩子群先后着魔的情节描写，极其生动逼真，诗的韵律更

是绘影绘声，铿锵悦耳。整首诗无异是诗人布朗宁在行使

。魔法，，他奏出了充比美妙的“笛音，，能抓住千万小读者

(以及大读者)，使他们都“着魔”，进人一个令人感叹、令人

悲伤、令人惊惕的童话世界。无怪乎这首诗今天已成为儿童

文学中的世界名著。由于这首诗的广泛流传，英语“花衣吹

笛人”(ThePiedPiper)这个专有名词已转化为常用的普通
名词，其意为诱拐者，并引伸为提供有吸引力但也有欺骗性

的诱惑物的人。

    儿童是有年龄层次的。幼儿园里的孩子不同于小学生。

低年级生不同于高年级生。不同年龄层次的儿童对读物有不

同的要求。本书的读者层次不是单一的;有的诗可以朗诵给

幼儿听，有的会使小学生着迷，有的可能受到初中生的赏

识。好诗的读者往往没有年龄限制。成人爱读优秀儿童诗不

是个别现象。收人本书的诗，水平不一，不过大都经过了认

真的挑选。希望这本书能得到读者的喜爱。

    至于能否做到如萧乾同志信中所说的:“对我们的儿童文
学创作，·⋯，’将是一个启示，开辟一个新的领域，，我不敢

奢望。我只期待着我们的儿童文学作家和诗人们，以及广大
小读者和大读者，对这本书给予指教。

屠 岸

1992年7月
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